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Реферат: Молодёжь-надежда и будущее государства, а также главная сила развития общества. С запуском международного проекта «годов дружественных обменов России и Китая» (2014-2015) роль молодёжи в связи двух стран всё заметнее, что позволяет молодёжи ясно осознать возложенную на них ответственность и миссию. Активное влияние молодёжи на связь Китая и России будет играть важную роль в укреплении дружбы и добрососедства между двумя странами и стимулировании всестороннего и многоотраслевого сотрудничества.

Ключевые слова: отношения между Китаем и Россией, молодёжь, обмен.

В течение последних лет по мере развития партнёрских отношений и стратегического сотрудничества России и Китая китайско-российские отношения непрерывно укрепляются.  Обе стороны активно сотрудничают в различных сферах - торгово-экономической, политической, гуманитарной, и во многих других.  На основе непрерывно укрепляющихся китайско-российских дружественных отношений Россия и КНР поочередно организовывают «Год Китая в России», «Год России в Китае», «Год туризма» и другие мероприятия. Культурные мероприятия государственного значения играют важную роль для стимулирования взаимодействия народов двух стран и укрепления основы долгосрочного развития двусторонних дружественных отношений. С открытием Годов дружественных молодёжных обменов Китая и России (2014-2015) важная роль молодёжи в дружественных отношениях между Китаем и Россией становится еще больше. Молодёжь это будущее и надежда страны, также она является основной силой общественного развития.  В процессе развития китайско-российских отношений, молодёжь является важной силой для содействия устойчивому развитию традиционной дружбы между двумя странами. Растущая дружба молодого поколения способствует развитию двусторонних дружественных отношений в будущем. Как нам, молодёжи, особенно русистам, следует нести на плечах задачу китайско-российского взаимодействия?

Во-перых, использование языка для преодоления коммуникативного барьера

Язык является мостом, соединяющим страны. Хорошее владение языком помогает  лучше выразить свою точку зрения, содействует лучшему общению и пониманию. С непрерывным развитием дружественных отношений между Китаем и Россией, всё больше и больше китайских молодых людей начинают изучать русский язык. В настоящее время открытые в Китае учебные заведения со специальностью «русский язык» насчитывают около 120, русский язык стал одной из самых распространённых дисциплин среди европейских языков в китайских учебных заведениях. Так же, с открытием Институтов Конфуция, обаяние китайской культуры привлекает всё больше и больше русской молодёжи, и число людей, изучающих китайский язык, также растёт. Благодаря взаимному обучению языкам, молодёжь России и Китая легче стала взаимодействовать и сближаться, что способствовало сотрудничеству между ними, привело к развитию других областей гуманитарных наук между двумя странами, а также дало новый импульс развитию отношений между Китаем и Россией. К примеру, Китай и Россия совместно провели ряд мероприятий в рамках «Годов русского и китайского языков», что привлекло большое количество молодёжи изучать китайский или русский языки, позволило молодёжи быть ближе друг другу, углубило дружбу между молодёжью двух стран и укрепило развитие дружественных отношений между странами.

Однако, как использовать язык для создания моста между Китаем и Россией? Над этим вопросом должен задуматься каждый. Во время изучения русского языка, мы должны не только уделять внимание тому, как изучить русский язык, но и следует обратить внимание на то, чтобы как можно больше ознакомиться с русской историей и культурой. Как мы все знаем, из-за национального характера, идей и других причин китайские студенты во время изучения русского языка не желают говорить, редко общаются с людьми. В следствие этого способности множества студентов в разговорной практической речи сравнительно низкие, у них отсутствует подход конкретного применения знаний на практике в изучении языка. Акцентируя внимание на такую проблему, молодёжь должна развивать свои премиущества в области обучения языкам. Овладевая базовыми знаниями,  мы должны активно больше общаться с русскими студентами, которые обучаются в Китае. И все мы должны помогать друг другу совершенствоваться в языке и вместе двигаться вперёд. Например, мы можем с русскими студентами, обучающимися в наших университетах, организовать такие мероприятия, как вечер русского языка, неделя культуры, неделя фильмов, фестиваль русской и китайской кухни и т.д. Подобные мероприятия приносят пользу в применении русского языка на практике, а также помогают нам растить свой глубокий интерес к русскому языку.

Молодёжь играет важную роль в сотрудничестве между Китаем и Россией в различных областях, что также накладывает на неё больше ответственности в китайско-российских отношениях. Так, молодые студенты, изучающие русский язык, должны сосредоточиться на будущем развитии России, чтобы преодолеть свои собственные недостатки и упущения, сметь бросить вызов самим себе, иметь строгие требования к себе и  чаще применять свои знания языка на практике.Таким образом, в будущем молодёжь сможет внести свой вклад в связь Китая с Россией, чтобы дружественные отношения между Китаем и Россией продолжали развиваться и по-настоящему использовать язык для преодоления коммуникативного барьера.

Во-вторых, использование традиционной народной культуры как демонстрация национального обаяния 

Культура представляет собой важную составляющую китайско-российских отношений.  Взаимодействие культур закладывает основу для долгосрочного сотрудничества и развития между Россией и Китаем. Традиционная культура является важным аспектом молодёжных обменов между Китаем и Россией. Традиционная культура страны всегда привлекательна, показывая историю и особенность нации.  В последние годы Китай и Россия в порядке обмена концертных групп организовывали различные мероприятия, так что китайская и русская молодёжь могут лучше узнать национальную культуру другой страны, чтобы сократить расстояние между ними и содействовать долгосрочному развитию традиционной дружбы между Китаем и Россией. Например, 9 февраля 2014 года,  молодёжь Китая и России на зимних Олимпийские играх в Сочи провела в «китайском доме» выступления тай-чи, пьяный меч, парное исполнение с оружием и другие замечательные выступления боевых искусств. Данные выступления, принося всем  веселье, предоставили хорошую возможность для российской молодёжи лучше понять традиционную культуру Китая; 17 мая 2014 года, в провинции Хэйлунцзян русские и китайские студенты совместно провели театральное представление в Хэйлунцзянском университете.  Более чем 700 человек, в том числе российские специалисты, представители иностранных студентов, которые работают или обучаются в высших учебных заведениях провинции Хэйлунцзян и представители китайских студентов, приняли участие в этом мероприятии. Интересные программы хорошо показали, что студенты России и Китая энергичны и талантливы. 

 Так как количество крупных мероприятий государственного уровня ограничено, мы, как представители китайской молодёжи, имеем больше возможностей показать уникальную культуру своего народа русской молодёжи, чтобы способствовать развитию дружбы между Китаем и Россией. Для примера рассмотрим  молодых китайских студентов, обучающихся в России. В ходе обучения в России они не только более глубоко понимают русскую традицию и культуру, но и демонстрируют своим русским друзьям давнюю историю и культуру Китая. Кроме ознакомления русских друзей с китайской культурой в разговоре, они стараюся демонстрировать свои национальные традиции: каллиграфию, вырезной рисунок из бумаги, шахматы, тай-чи, приготовленные блюд с китайской спецификой и т.д. Хотя это очень просто, но это позволяет русской молодёжи лучше узнать нашу страну и нацию. 

Молодые люди очень динамичны, являются очень инновационным поколением. Но часто они могут игнорировать традиционную культуру своей нации. Тем не менее, традиционная культура  это суть нации, совокупность мудрости своих предшественников, так что молодое поколение, стремясь к новшеству, должно уделять внимание наследованию традиций и культуры своего народа, показать привлекательность традиционной культуры. Только при тесном соединении традиционной культуры с инновациями китайская и русская молодёжь смогут играть большую роль в развитии отношений между Китаем и Россией и стать преемником китайско-российских добрососедских и дружественных отношений, чтобы традиционная дружба между Китаем и Россией передавалась из поколения в поколение. 

В-третьих, быть смелым, чтобы отвечать на вызовы глобализации 

Сегодня глобализация стала одной из основных тенденций в мире. С наступлением новой эпохи структура мира продолжается меняться, поэтому развитие китайско-российских отношений сталкивается с новыми проблемами. В связи с тем, что Китай и Россия - развивающиеся страны, влияние глобализации на них становится всё более очевидным, особенно после вступления в 2011 году России в ВТО. Перед Китаем и Россией стоит благоприятная возможность для  экономического сотрудничества, но в то же время существует и большое давление. Например, после снижения уровня порога для доступа на российский рынок,  конкуренция товаров народного потребления на рынке станет более интенсивным; россйиские стандарты для импортных сельскохозяйственных товаров будут подниматься; Россия принимает меры по ограничению рабочей силы и т.п.. Всё это может нанести большые удары в развитие китайско-российских экономических отношений. Кроме того, в связи с различными способами мышления и методами в решении проблем, между Китаем и Россией неизбежно существуют разногласия и противоречия по некоторым вопросам. Все эти проблемы должны решаться в дружественном взаимодействии между Китаем и Россией. Заниматься решением этих проблем и есть то, о чём наше молодое поколение должно думать. 

Как преемник государства, молодёжь должна научиться правильно относиться к трудностям, с которыми сталкиваются Китай и Россия в процессе глобализации. Может быть, молодёжь на данном этапе не имеет никакого способа, чтобы решить проблемы, возникающие между Китаем и Россией, но в первую очередь мы должны признаться в существовании этих проблем. Только если мы видим проблему в развитии и сотрудничестве Китая и России, мы сможем найти способы решения. 

Кроме того, чтобы решать текущие проблемы, молодёжь должна приложить усилия к совершенствованию себя и готовиться решительно принять разные вызовы.  На самом деле, эти проблемы не так трудны, как мы их представляем себе. Они в некоторой степени похожи на «Китайскую Мечту». Для каждого из нас «Китайская Мечта» - большая задача, которую, на первый взгляд, трудно реализовать. Но «Китайская Мечта» не так далека от нас. Она конкретна. Каждый может иметь свою «Китайскую Мечту» и стараться её выполнить. Когда все мы изо всех сил реализуем свою «китайскую мечту», «Китайская Мечта» нашей великой страны будет легче достижима. Поэтому при выполнении задач глобализации мы должны сначала стремиться учиться и осваивать современную науку и технологию, обратить больше внимания на развитие способностей к инновациям и способности анализировать новые ситуации, решать новые проблемы на практике. Только в условиях постоянного совершенствования себя и повышения своих способностей молодёжь сможет быть более конкурентоспособной и обеспечить более мощный толчок к развитию сотрудничества между Китаем и Россией. 

Молодёжь занимает важное положение в стране, а также является существенной силой для содействия историческому прогрессу. В современном обществе молодёжь это главные создатели новой культуры и самые восторженные борцы за новые идеи, и это является важным фактором социального прогресса. Для взаимодействия между Китаем и Россией, молодёжь - надежда и будущее китайско-российских отношений. Она должна приложить усилия к осуществлению своей мечты, тесно соединить свою мечту с «Китайской Мечтой» и реализовать великую мечту о дружественных отношениях между Китаем и Россией. Я считаю, что благодаря ряду мероприятий в рамках «годов дружественных обменов России и Китая» (2014-2015) молодёжь двух стран сможет углубить понимание, развивать дружбу, взаимное обучение, взаимный прогресс, чтобы стать главной силой в развитии дружественных отношений между Китаем и Россиией.
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